Information zur Demontage fur
Bediengerate und Touch-Computer /
Dismanteling information for
terminals and touch computers

Gultig far Artikelnummern /
Valid for item numbers:

75330150
75330151
75330250
75330251

75330350
75330360
75330311
75330321

BG

BcAKO OTKIOHEHME OT NPeAoCTaBeHNTE UHCTPYKLUMM UM M3MNOM3BaHETO UM Ge3
creumanuanpaHmn no3HaHus e Ha co6CTBEH PUCK Ha NOTpPeBuTens 1 Moxe Aa
[oBefe [0 TEXKW HapaHsiBaHUS.

/\ BHUMAHVE

- Tpean pemoHTaxa, pasegnHeTe BCUYKU MHCTanaumm, cBbpaaHu ¢ 6roka 3a
obcnyxBaHe.

- [eMoHTaxbT TpsiGBa Aa ce U3BBbPLUBA CaMO OT NPOECMOHAIHO 0GYYeH 1
OMUTEH NepcoHar.

Cz

Jakékoli odchylky od poskytnutych pokynu nebo jejich pouziti bez odbornych
znalosti jsou na vlastni nebezpeci a mohou vést k vaznym traztm.

/\ UPOZORNENI

- Pred demontazi odpojte vSechna vedeni, pfipojena k ovladacimu zafizeni.
- Demontaz smi provadét pouze zkuSeny personal s odbornou kvalifikaci.

DE

Jede Abweichung von den zur Verfligung gestellten Anweisungen oder deren
Anwendung ohne Fachkenntnisse erfolgt auf eigene Gefahr und kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

/\ VORSICHT

- Vor der Demontage sind alle am Bediengerat angeschlossenen Leitungen
zu trennen.

- Die Demontage ist ausschlielich von fachlich ausgebildetem und erfah-
renem Personal durchzufiihren.

/\ FORSIGTIG DK

Enhver afvigelse fra de tilgaengelige vejledninger eller brugen af disse uden
fagkundskab sker pa eget ansvar og kan medfgre alvorlige kvaestelser.

- Fer afmonteringen skal alle tilsluttede ledninger afbrydes fra betjeningsap-

paratet.

- Afmonteringen ma udelukkende udferes af faguddannet og erfarent perso-
nale.

/\ ETTEVAATUST EE

Koik kdrvalekalded antud juhistest véi ndutud kasutamisest ilma erialaste tead-
misteta toimuvad teie enda vastutusel ja véivad pdhjustada tdsiseid vigastusi.

- Enne demonteerimist tuleb koik juhtpaneeliga ihendatud kaablid lahti Ghen-
dada.

- Demonteerimist voivad teostada ainult tehniliselt koolitatud ja kogenud t66-
tajad.

EN

Any deviation from the instructions provided or any application of them without
professional knowledge is at the user’s own risk and may result in serious injury.

/\ CAUTION

— Before disassembly, all cables connected to the terminal must be discon-
nected.

- Disassembly may only be carried out by technically trained and experienced
personnel.

ES

Cualquier desviacién de las instrucciones facilitadas o su aplicacion sin conoci-
mientos profesionales corre por propia cuenta y riesgo y puede causar graves
lesiones.

/\ ATENCION

- Antes del desmontaje, se deben desconectar todos los conductos conec-
tados al dispositivo de mando.

- El desmontaje solo lo debe realizar el personal con formacién y experiencia
profesional.

/\ HUOMIO Fl

Ohjeista poikkeaminen tai niiden kayttd ilman asiantuntemusta tapahtuu kayt-
téjan omalla vastuulla ja voi aiheuttaa vakavia vammoja.
- Irrota kaikki ohjauslaitteeseen liitetyt johdot ennen purkamista.

- Purkamisen saa suorittaa vain ammatillisesti koulutettu ja kokenut henkilé-
kunta.

FR

Tout non-respect des instructions fournies ou toute utilisation sans connais-
sances spéciales se fait a vos propres risques et peut entrainer des blessures
graves.

/\ ATTENTION

- Avant le démontage, tous les cables raccordés a I'unité de commande
doivent étre débranchés.

- Le démontage doit exclusivement étre effectué par du personnel spéciale-
ment formé et expérimenté.

GR

OTroI00N\TTOTE ATTOKAIGN ATTO TIG TTAPEXOUEVEG 0DNYIEG N N XPAON TOUG XWPIG
€£EEIDIKEUPEVEG YVWOEIG YiveETal PE DIKA oag uBUvVN Kal PTTOPEi va odnynRoel oe
gofapoug TpaupaTiopoug.

/\ MPOZOXH

- Tpiv atmd Tnv amoguvapuoAdynon, TPETTEl va aTToouvdeBoUv OAa Ta
KoAWdIa TToU gival JUVOEDEPEVA OTN TUTKEUN XEIPITUOU.

- H amoguvapuoAdynon TTPETTEl VO TIPAYUATOTTOIEITAI ATTOKAEITTIKA ATTO
TEXVIKA EKTTAIOEUPEVO KAl EPTTEIPO TTPOTWTTIKO.

/\ OPREZ HR

Svako odstupanje od prilozenih uputa ili njihovo koriStenje bez struénog znanja
je na vlastitu odgovornost i moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

- Prije demontaze potrebno je odvojiti sve kabele spojene na upravljacku
jedinicu.
- Demontazu smije izvoditi samo tehnicki obuceno i iskusno osoblje.

HU

A megadott utasitasoktol valé barmilyen eltérés vagy azok szakismeretek nél-
kili alkalmazasa a felhasznalo sajat felelésségére torténik, és sulyos sérilé-
seket okozhat.

[\ VIGYAZAT

- A szétszerelés el6tt valassza le a kezel6késziilékhez csatlakoztatott 6sszes
kabelt.

- A szétszerelést csak szakképzett és tapasztalt személyzet végezheti el.

/\ ATTENZIONE IT

Qualsiasi deviazione dalle istruzioni fornite o il loro utilizzo senza conoscenze
specialistiche € a rischio dell'utente e pud causare gravi lesioni.

- Prima di smontare, scollegare tutti i cavi collegati al dispositivo di comando.

- Lo smontaggio deve essere effettuato esclusivamente da personale esperto
e professionalmente preparato.

LT

Bet koks nukrypimas nuo pateikty nurodymy arba darby atlikimas neturint spe-
cialiyjy ziniy savo rizika gali sukelti sunkiy suzalojimy.

/\ ATSARGIAI

- Prie$ iSmontuojant reikia atjungti visas prie valdymo jrenginio prijungtas

linijas.

- ISmontavimo darbus turi atlikti tik specialiujy Ziniy turintis ir patyres perso-
nalas.

/\ UZMANIGI LV

Jus atbildat par sniegto instrukciju neievéro$anu vai neprofesionalu izpildi, kas
var izraisit nopietnus savainojumus.

- Pirms demontazas ir jaatvieno visi operatora panelim pievienotie kabeli.
- Demontazu drikst veikt tikai speciali apmacits un pieredzéjis personals.
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/\ VOORZICHTIG NL

ledere afwijking van ter beschikking gestelde instructies of hun gebruik zonder
vakkennis gebeurt op eigen gevaar en kan zware verwondingen veroorzaken.

- Voor de demontage moeten alle aan het bedienapparaat aangesloten lei-
dingen worden losgekoppeld.

- De demontage mag uitsluitend door deskundig geschoold en ervaren perso-
neel worden uitgevoerd.

/\ FORSIKTIG NO

Ethvert avvik fra de gitte instruksjonene eller bruken av dem uten fagkunnskap
er pa brukerens eget ansvar og kan fare til alvorlige skader.
- Fer demontering ma alle ledninger som er koblet til driftsenheten kobles fra.

- Demontering skal utelukkende utferes av profesjonelt oppleert og erfarent
personell.

/\ UWAGA PL

Kazde odstepstwo od podanych instrukcji lub ich zastosowanie bez specjalis-
tycznej wiedzy odbywa sie na witasne ryzyko i moze skutkowa¢ powaznymi
obrazeniami.

- Przed demontazem nalezy odtaczy¢ wszystkie przewody podtagczone do
urzadzenia obstugowego.

- Demontaz moze byé¢ przeprowadzany wytacznie przez profesjonalnie prze-
szkolony i do$wiadczony personel.

A\ cuibADO PT

Qualquer desvio das instrugdes fornecidas ou a sua utilizagdo sem conheci-
mentos especializados é da responsabilidade do utilizador e pode resultar em
ferimentos graves.

- Antes da desmontagem, teréo de ser desligados todos os cabos ligados ao
dispositivo de comando.

- A desmontagem tera de ser realizada,exclusivamente, por pessoal treinado
e profissionalmente experiente.

/\ ATENTIE RO

Orice abatere de la instructiunile furnizate sau utilizarea acestora fara cunostinte
de specialitate se face pe riscul propriu al utilizatorului si poate duce la vatamari
grave.

- Tnainte de demontare, deconectati toate cablurile conectate la aparatul de
operare.

- Demontarea trebuie efectuata numai de catre personal calificat si cu expe-
rienta profesionala.

/\ BHUIMAHVE RU

Tio6oe OTKIIOHeHNE OT NPEAOCTaBMNEHHbIX UHCTPYKLMIA MU UCMONb30BaHNe
nx 6e3 Hanuuusi NpodeccuoHarbHbIX 3HaHUIA A0MyckaeTcs Nof COGCTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTb U MOXET MPUBECTY K TSHKENbIM TpaBMaMm.

- [lepepn AeMOHTaXeM HEOBGXOAMMO OTCOEAUHUTL BCE NOAKMIOYEHHbBIE K
nynbTy yNpaBneHus IMHAN.

- [eMoHTax JOMKEH BbINOMHATLCA UCKMIOYUTENBHO cneuuanbHO 06y‘-IeHHbIM
M ONbITHbIM NepcoHasriom.

/\ IAKTTAG FORSIKTIGHET SK
Alla avvikelser fran tillhandahallna anvisningar eller att anvanda dem utan fack-
kunskaper sker pa egen risk och kan leda till allvarliga personskador.

- Innan demonteringen ska alla kablar anslutna till styrenheten kopplas bort.
- Demontering far endast utféras av tekniskt utbildad och erfaren personal.

/\ POZOR S

Vsako odstopanje od priloZzenih navodil ali njihova uporaba brez strokovnega
znanja je na lastno odgovornost in lahko povzroci resne poskodbe.

- Pred demontazo je potrebno odklopiti vse kable, povezane s krmilno enoto.
- Demontazo sme izvajati samo tehni¢no usposobljeno in izkuSeno osebje.

/\ POZOR SE

Akékolvek odchylenie sa od poskytnutych pokynov alebo ich aplikovanie bez
odbornych znalosti sa realizuje na vlastné nebezpeéenstvo a méze mat za
nasledok vazne zranenia.

- Pred demontazou sa musia odpojit’ vSetky vedenia pripojené na ovladacom
pristroji.
- Demontaz musi vykonat' vyhradne odborne vySkoleny a skiseny personal.

/\ DIKKAT TR

Belirtilen talimatlara uyulmamasi veya uzman bilgisi olmadan bunlarin uygulan-
masi! kendi sorumlulugunuzdadir ve agir yaralanmalara yol agabilir.
- Sokme isleminden 6nce kullanim cihazina bagl tim hatlar ayrilmalidir.

- Sokme islemi sadece teknik olarak egitilmis ve tecrlibeli personel tarafindan
yapiimahdir.
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